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У збірнику матеріалів VІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 

лінгвістичної семантики: когнітивної та культурної семантики, 

зіставної семантики, фонетичної, лексичної та граматичної 

семантики, семантики і прагматики мовних одиниць, семантики 

тексту і дискурсу, семантики і перекладу. 

The Collection of Conference Proceedings «The Problems of 

Linguistic Semantics» focuses on the topical issues of Linguistic 

Semantics: Cognitive and Cultural Semantics, Contrastive Semantics, 
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Pragmatics of Linguistic Items, Semantics of Text and Discourse, 

Semantics and Translation. 
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Д. Трампа, самопрезентацією власної команди зі зміщенням 

акцентів із себе, на молодших членів партії, маніпуляціями у формі 

апеляції до почуттів виборців, агітацією та обіцянками. Для 

дискредитації Трампа Дж. Байден наголошує на протилежності його 

цінностей цінностям демократичної партії, яка націлена саме на 

об’єднання країни. Більш того, Байден декілька разів повторює в своїй 

промові ідею про рівність населення країни, про необхідність 

відноситися до кожного мешканця США з повагою незалежно від його 

походження, релігії тощо: «Everyone, everyone, is entitled to be treated 

with dignity, no matter where they come from, no matter what their 

background, what their race, religion or ethnicity» (Joe Biden’s 

inauguration speech transcript, 2021). 

Обидва кандидати мінімально використовують стратегію 

аргументації і наведення фактів, що, очевидно. пов’язано із 

небажанням переважної частини виборців глибоко вникати у 

політичну, економічні та соціальну ситуацію. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПОЛІТИЧНОГО ДИСКУРСУ  

ТА ЙОГО ОСНОВНІ ФУНКЦІЇ 

 

Теорія дискурсу як прагматизованої форми тексту бере свій 

початок від концепції Е. Бенвеніста, де були розмежовані план 

розповіді та план дискурсу – мови, що привласнюється мовцем. 

Французький мовознавець чітко диференціював статичний план 
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розповіді та динамічний план дискурсу, визначав дискурс як «будь-

яке висловлення, що зумовлює наявність комунікантів: адресата, 

адресанта, а також наміри адресанта певним чином впливати на свого 

співрозмовника» (Бенвенист, 2010). 

У сучасному мовознавстві не існує єдності щодо тлумачення 

даного терміна. Однак у більшості праць вітчизняних і зарубіжних 

учених (Н. Арутюнова, Т. ван Дейк, О. Иссерс, В. Карасик, О. Кибрик, 

В. Красных,  М. Макаров, Г. Почепцов, К. Седов) склалася традиція, у 

межах якої під словом «дискурс» розуміється цілісний мовленнєвий 

твір у різноманітності його когнітивно-комунікативних функцій.  

Поняття політичного дискурсу є достатньо новим в українській 

лінгвістиці. Воно, як констатує у своїй розвідці «Нові лінгвополітичні 

дослідження в Україні» Л. Бессонова, поширилося в українській 

лінгвістиці лише протягом останнього десятиліття під впливом 

бурхливих політичних подій у суспільстві та інтересу до політичної 

комунікації (Бессонова, 2007, с. 18).  

Політичний дискурс розглядають у широкому та вузькому 

розумінні (Маслова, 1991) та ін. Широке розуміння політичного 

дискурсу передбачає віднесення до його простору усього різноманіття 

текстів (висловлювань), у яких наявні ознаки політичної топікалізації, 

незалежно від того, хто є продуцентом цих текстів.  

При вузькому розумінні поняття «політичний дискурс» 

поширюється лише на той «ряд» текстів, які створені самими 

політиками у межах їх професійної діяльності. 

Політичний дискурс виконує декілька основних функцій: 

інформативну, інструментальну, нормативну, легітимуючу, 

переконання та політичної пропаганди, орієнтаційну, 

мобілізаційну, консолідаційну, ідентифікаційну, функцію 

маніпулювання, ідеологічну. Розглянемо кожну з них докладніше. 

Інформаційна функція реалізується на основі взаємодії між 

суб’єктами політики та ЗМІ. Політичний дискурс завжди прагне до 

об’єктивації своїх інформаційних елементів.  

О. Шейгал, розглядаючи функції політичного дискурсу, доводить, 

що основною його функцією є інструментальна – боротьба за владу, 

заволодіння нею та її збереження. Вона забезпечує механізми 

інформаційного відтворення політичного дискурсу в суспільстві, її 

основу складають взаємовідносини влади та ЗМІ. 

Центральною рисою функції нормування є розподіл ресурсів, 

найважливіший елемент змісту відносин домінування-підкорення в 
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суспільстві. Також, важливою рисою функції нормування є легітимне 

право на застосування насилля з боку влади.  

Функція легітимації та прогнозу здійснює 

внутрішньодискурсний зв'язок минулого, теперішнього та 

майбутнього, забезпечуючи підтримку певних відносин у суспільстві.  

Однією з найважливіших функцій політичного дискурсу, як 

зазначає В. Павлуцька, є функція переконання та політичної 

пропаганди. «Головною цільовою установкою політичного дискурсу є 

формування в соціумі тих думок та оцінок, які є необхідними для 

автора дискурсу. Специфіка політичного дискурсу саме і полягає у 

здійсненні політики та досягненні політичних цілей, які в переважній 

більшості пов’язані з питаннями влади» (Павлуцька, 2008, c. 220-221).  

Як зауважила Л. Нагорна, політичному дискурсу властиві також 

ще такі функції: орієнтаційна, мобілізаційна, консолідаційна, 

ідентифікаційна (Нагорна, 2005). Інколи, через свою надмірну 

експресивність дискурс втрачає таку важливу рису, як 

інформативність. Конфліктність політичного дискурсу ускладнює 

повноцінне виконання ним консолідуючої функції (Нагорна, 2005). 

Політичний дискурс виконує також функцію маніпулювання 

свідомістю громадян. Такі важливі соціальні проблеми, як ксенофобія, 

расизм, ґендерне питання, сепаратизм, стають ключовими засобами 

маніпуляції аудиторією під час президентських виборів у США та 

Україні. 

Ідеологічна функція політичного дискурсу полягає в тому, що 

текст політика відображає не стільки об’єктивну реальність, скільки 

картину дійсності, побачену ним. Політикові вкрай необхідно 

отримати прихильність аудиторії. Для цього він звертається до 

символів, образів, інтенсифікації висловлень, зміни інтонації та інших 

засобів. Наприклад, «Our Founding Fathers…faced with perils that we 

can scarcely imagine…», «…America must play its role in ushering in a 

new era of peace» (Б. Обама), «I have met new mothers in Jojakarta, 

Indonesia…I have met working parents in Denmark…I have met women 

in South Africa…I have met with the leading women of the Western 

Hemisphere…I have met doctors and nurses in Belarus and Ukraine», «No 

way. No how. No McCain» (Г. Клінтон). 

Отже, основними функціями політичного дискурсу  є 

інформативна, інструментальна, нормативна, легітимуюча, 

переконання та політичної пропаганди, орієнтаційна, 

мобілізаційна, консолідаційна, ідентифікаційна, функція 

маніпулювання, ідеологічна. 
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Головними функціями політичного дискурсу вважаємо 

мобілізаційну, маніпуляційну, ідеологічну, привернення уваги до 

тексту чи зображення та корпоративну. Мобілізаційна функція 

уособлює емоційний заклик адресанта до ціннісних й ідеологічних 

преференцій електорату та найчіткіше виражена в плакатах, 

лозунгах, листівках. Маніпуляційна полягає у спекуляції інформацією 

стосовно «найболючіших» питань цільової аудиторії з метою розпалити 

ворожнечу між прихильниками різних політичних сил та чітко 

окреслити сферу свого впливу. Ідеологічна та корпоративна – це 

функції виокремлення ключових позицій політика чи політичної 

партії, що свідчать про їхню особливість в порівнянні з суперниками. 

Функція привернення уваги слугує миттєвим сигналом людській 

підсвідомості та має на меті, якщо не прихилити реципієнта на бік 

політика, то хоча б заявити про його «гучне» існування. 
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